
Věci, u nichž je soudce zpravodaj přidělen k jinému senátu
v návaznosti na změnu složení senátů, jsou nově přiděleny
s účinností od 13. září 2004 senátu, ke kterému přísluší soudce
zpravodaj od tohoto data.

Ve věcech, v nichž byla před 13. zářím 2004 písemná část
řízení ukončena a jednání k ústní části řízení se konalo nebo
bylo stanoveno, senáty nadále zasedají pro účely ústní části
řízení, porady a rozsudku ve svém předchozím složení.

Složení velkého senátu

Dne 13. září 2004 Soud rozhodl v souladu s čl. 10 odst. 1
jednacího řádu, že na dobu od 13. září 2004 do 30. září 2005
bude složení velkého senátu následující: předseda p. Vesterdorf,
předsedové senátů p. Jaeger, p. Pirrung, p. Vilaras a p. Legal,
soudci rozšířeného senátu, který by rozhodoval v dotčené věci,
kdyby byla tato věc přidělena senátu složenému z pěti soudců,
jakož i čtyři další soudci určení předsedou Soudu postupně ze
soudců z každého z ostatních senátů podle pořadí, které tito
soudci zaujímají ve svých senátech podle délky doby ve funkci
v souladu s článkem 6 jednacího řádu Soudu.

Ve věcech, v nichž byla před 13. zářím 2004 písemná část
řízení ukončena a jednání k ústní části řízení se konalo nebo
bylo stanoveno před velkým senátem, zasedá velký senát nadále
pro účely ústní části řízení, porady a rozsudku ve svém před-
chozím složení.

Plénum

Dne 13. září 2004 Soud rozhodl v souladu s čl. 32 odst. 1
druhým pododstavcem jednacího řádu, že pokud je
v návaznosti na určení generálního advokáta na základě článku
17 jednacího řádu počet soudců pléna Soudu sudý, předem
stanovené pořadí, podle kterého předseda Soudu určí soudce,
který se nezúčastní rozhodování o dotyčné věci, je opačným
pořadím, než které soudci zastávají podle délky doby ve funkci
v souladu s článkem 6 jednacího řádu, ledaže soudce, který je
takto určený, je soudcem zpravodajem. V tomto případě je
určen soudce, který mu v pořadí podle délky doby ve funkci
bezprostředně předchází.

Určení soudce, který nahradí předsedu Soudu jako soudce
určeného pro účely rozhodování o předběžném opatření

Dne 13. září 2004 Soud rozhodl v souladu s článkem 106
jednacího řádu určit soudce p. Garcíu-Valdecasase, aby nahradil
předsedu Soudu v případě jeho nepřítomnosti nebo překážky
na jeho straně jako soudce určeného pro účely rozhodování o
předběžném opatření na dobu od 13. září 2004 do 30. září
2005.

Kritéria přidělování věcí senátům

Dne 13. září 2004 Soud stanovil následující kritéria přidělování
věcí senátům na dobu od 13. září 2004 do 30. září 2005
v souladu s článkem 12 jednacího řádu.

1. Věci jsou přidělovány, po podání návrhu nebo žaloby a aniž
je dotčeno pozdější použití článků 14 a 51 jednacího řádu,
senátům složeným ze tří soudců.

2. Věci jsou přidělovány mezi senáty podle čtyř různých
pořadí stanovených v závislosti na pořadí zápisu věcí
v soudní kanceláři:

— ve věcech týkajících se provádění soutěžních pravidel
použitelných na podniky, pravidel ohledně podpor
poskytnutých státy a pravidel vztahujících se na
ochranná obchodní opatření;

— ve věcech uvedených v článku 236 Smlouvy o ES a
v článku 152 Smlouvy o ESAE;

— ve věcech týkajících se práv duševního vlastnictví uvede-
ných v čl. 130 odst. 1 jednacího řádu;

— ve všech ostatních věcech.

V rámci těchto pořadí nebude brán v úvahu první senát při
každém pátém kole.

Předseda Soudu se může odchýlit od těchto pořadí, aby přihlédl
k souvislosti některých věcí nebo aby zajistil vyvážené rozdě-
lení pracovního zatížení.

ROZSUDEK SOUDU PRVNÍHO STUPNĚ

ze dne 29. dubna 2004

ve spojených věcech T-236/01, T-239/01, T-244/01 až
T-246/01, T-251/01 a T-252/01, Tokai Carbon Co. Ltd.

a další proti Komisi Evropských společenství (1)

(Hospodářská soutěž — Dohoda narušující soutěž — Trh
s grafitovými elektrodami — Stanovení cen a rozdělení trhů
— Výpočet výše pokut — Uložení současně více sankcí —
Pokyny pro výpočet výše pokut — Použitelnost — Závažnost
a délka trvání porušení — Přitěžující okolnosti — Polehčující
okolnosti — Schopnost přispívat — Spolupráce během správ-

ního řízení — Způsob platby)

(2004/C 251/24)

(Jednací jazyky: němčina a angličtina)

Ve spojených věcech T-236/01, T-239/01, T-244/01 až
T-246/01, T-251/01 a T-252/01, Tokai Carbon Co. Ltd, se
sídlem v Tokiu (Japonsko), původně zastoupená G. Van
Gervenem, T. Franchoem a M. De Gravem, poté G. Van
Gervenem a T. Franchoem, advokáty, s adresou pro účely
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doručování v Lucemburku, SGL Carbon AG, se sídlem ve Wies-
badenu (Německo), zastoupená M. Klusmannem, F. Wiemerem
a C. Canenbleym, advokáty, Nippon Carbon Co. Ltd, se sídlem
v Tokiu (Japonsko), zastoupená H. Gilliamsem, advokátem,
Showa Denko KK, se sídlem v Tokiu (Japonsko), zastoupená
M. Dolmansem, P. Werdmullerem, advokáty a J. Temple-
Langem, advokátem, GrafTech International Ltd, dříve UCAR
International Inc., se sídlem ve Wilmingtonu, Delaware
(Spojené státy), zastoupená K. Lasokem, QC a B. Hartnettem,
advokátem,
s adresou pro účely doručování v Lucemburku, SEC Corp., se
sídlem v Amagasaki, Hyogo (Japonsko), zastoupená K. Plat-
teauem, advokátem, The Carbide/Graphite Group Inc., se
sídlem v Pittsburghu (Spojené státy), původně zastoupená
M. Seimetzem a J. Brücherem, poté P. Grundem, advokáty,
s adresou pro účely doručování v Lucemburku, proti Komisi
Evropských společenství, zastoupené W. Möllsem a P. Hell-
strömem a ve věci T-246/01 W.Wilsem, jako zmocněnci, ve
věci T-239/01 ve spolupráci s H.-J. Freundem, advokátem, a ve
věcech T-244/01, T-246/01, T-251/01 a T- 252/01
s J. Flynnem a C. Kilroy, advokáty, s adresou pro účely doručo-
vání v Lucemburku, jejichž předmětem je žádost o celkové
nebo částečné zrušení rozhodnutí Komise 2002/271/ES ze
dne 18. července 2001 týkajícího se řízení podle článku 81
Smlouvy ES a článku 53 Dohody o EHP – Věc COMP/E-1/
36.490 – Grafitové elektrody (Úř. věst. 2002, L 100, s. 1), Soud
(druhý senát), ve složení N.J. Forwood, předseda, J. Pirrung a
A.W.H. Meij, soudci; vedoucí soudní kanceláře: J. Plingers, rada,
vydal dne 29. dubna 2004 rozsudek, jehož výrok je následující:

1) Ve věci T-236/01, Tokai Carbon v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 12 276 000 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— každému účastníku řízení se ukládá náhrada poloviny vlast-
ních nákladů řízení a poloviny nákladů řízení vynaložených
druhým účastníkem řízení.

2) Ve věci T-239/01, SGL Carbon v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 69 114 000 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— žalobkyni se ukládá náhrada sedmi osmin vlastních nákladů
řízení a sedmi osmin nákladů řízení vynaložených Komisí,
posledně jmenované se ukládá náhrada jedné osminy jejích
vlastních nákladů řízení a jedné osminy náhrady nákladů
řízení vynaložených žalobkyní.

3) Ve věci T-244/01, Nippon Carbon v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 6 274 400 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— každému účastníku řízení se ukládá náhrada poloviny vlast-
ních nákladů řízení a polovina nákladů řízení vynaložených
druhým účastníkem řízení.

4) Ve věci T-245/01, Showa Denko v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 10 440 000 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— žalobkyni se ukládá náhrada tří pětin vlastních nákladů řízení
a tří pětin nákladů řízení Komise, posledně jmenované se
ukládá náhrada dvou pětin vlastních nákladů řízení a dvou
pětin nákladů řízení vynaložených žalobkyní.

5) Ve věci T-246/01, GrafTech International, dříve UCAR Interna-
tional v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 42 050 000 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— žalobkyni se ukládá náhrada čtyř pětin vlastních nákladů
řízení a čtyř pětin nákladů řízení vynaložených Komisí,
posledně jmenované se ukládá náhrada jedné pětiny vlastních
nákladů řízení a jedné pětiny nákladů řízení vynaložených
žalobkyní.

6) Ve věci T-251/01, SEC Corp. v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 6 138 000 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— každému účastníku řízení se ukládá náhrada poloviny vlast-
ních nákladů řízení a poloviny nákladů řízení protistrany.

7) Ve věci T-252/01, The Carbide/Graphite Group v. Komise:

— výše pokuty uložené žalobkyni článkem 3 rozhodnutí
2002/271 je stanovena na 6 480 000 EUR;

— v ostatních částech se žaloba zamítá;

— žalobkyni se ukládá náhrada tří pětin vlastních nákladů řízení
a tří pětin nákladů řízení vynaložených Komisí, posledně
jmenované se ukládá náhrada dvou pětin vlastních nákladů
řízení a dvou pětin nákladů řízení vynaložených žalobkyní.

(1) Úř. věst. C 17, 19.1.2002.
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